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Thermo Stroller Bag LUXE

1/Universal thermo stroller bag
2/ Soft and warm polar fleece lining
3/The outer part is made of waterproof fabric
4/Fits perfectly through the special openings which allow safety belts adjustment.  
5/ The two double-sided zippers allow independent unzipping from the top, from the bottom or for completely 
removing of the top part. 
6/ The zippers gather at the bottom, opening them creates a practical opening for baby's feet, which allows the 
stroller bag to be used for a longer time.
7/ The backside only can be used as a stroller pad. 
8/Hood is finished with a removable, soft, fluffy eco leather
9/Pocket for attaching to the stroller for anti-slip effect. 
*age range: 0+ months; *cold protection; *waterproof; *wind protection;  *comfy & soft; *fits most strollers; 
*simple & easy to install; *size: 90 x 50cm

WARNING! 
Carefully read the instructions before use and keep them for future reference. 
Never leave the child unattended! 
Always use the product with adult supervision! 
Never use the product in the children's sleeping environment! Never use the product in a cot or similar product 
(e.g. crib/cradle)!
Only for outdoor use.
Always use the product together with the restraint system of the stroller. 
Check the temperature of the zone where your child is positioned. Do not cover your child too much.
Suffocation hazard, constantly monitor your child and ensure its airways (nose and mouth) are always 
uncovered.
Child can suffer from weather conditions (wind, temperature) before the carer.
Regularly inspect the product. Do not use if any part is broken, torn or missing.
Always be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such as electric bar fires, gas fires, etc. 
Do not leave the product near these sources of heat.
Keep away from fire!
Do not attach any accessories to the product.
Keep the product out of reach of children when it is not being used.
Colors and contents may vary from illustrations. 
Before using the product for the first time, remove all advertising materials from it as well as the material used 
to attach them to the product. 
Before use, remove and dispose of all plastic bags and packaging materials and keep them out of reach of 
children to avoid danger of suffocation. 

For cleaning, please refer to the instructions on the label. 
Washing instructions:
Hand wash at max. 30°C. Do not iron. Do not dry clean. Do not bleach. Do not tumble dry. 
Check the durability of the fabric and stitches after every wash.
Do not leave the product exposed to the sun for a long period of time; the fabrics may discolour.

Content: 
waterproof fabric: 100% Polyester; inner fabric polar: 100% Polyester; 

filling: PP cotton; fur collar: Synthetic fiber, zipper: PU leather
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Bolsa Térmica Para Cochecito LUXE

1/ Bolsa de cochecito universal
2/ Forro polar suave y cálido.
3/ La parte exterior es de tejido impermeable.
4/ Se ajusta perfectamente a través de orificios especiales que permiten ajustar los cinturones de seguridad.
5/ Las dos cremalleras de doble cara permiten abrir la cremallera de forma independiente desde la parte 
superior, inferior o quitar la parte superior por completo.
6/ Las cremalleras están fruncidas en la parte inferior, al abrirlas se crea una práctica abertura para los pies 
del niño, lo que permite usar la bolsa por más tiempo.
7/ Posibilidad de utilizar solo la parte inferior, como colchoneta de paseo para cochecito.
8/ La capucha está rematada con un cuero ecológico extraíble, suave y esponjoso.
9/ Bolsillo para fijación a la silla de paseo, antideslizante
*edad: 0 m+; *protección contra el frío; *impermeable; *protección contra el viento; *cómodo y suave; 
*adecuado para la mayoría de los cochecitos; *fácil de colocar en el carrito; tamaño: 90 x 50 cm

¡ATENCIÓN!
Antes de usar, lea atentamente las instrucciones y guárdelas para futuras consultas.
¡Nunca deje a un niño desatendido!
¡Utilice siempre el producto bajo la supervisión de un adulto!
¡Nunca use el producto en áreas para dormir! ¡Nunca utilice el producto en cunas para bebés o productos 
similares (por ejemplo, cama de bebé/cuna)!
Solo para uso en exteriores.
Utilice siempre el producto junto con el sistema de retención del cochecito.
Verifique la temperatura del área donde se encuentra su hijo. No cubra demasiado a su hijo.
Peligro de asfixia, controle constantemente a su hijo y asegúrese de que sus vías respiratorias (nariz y boca) 
estén siempre descubiertas.
El niño puede sufrir las condiciones climáticas (viento, temperatura) antes que la persona que lo cuida.
Revise el producto periódicamente. No lo use si alguna pieza está rota, rasgada o falta.
Siempre tenga en cuenta el riesgo de llamas abiertas y otras fuentes de calor intenso, como estufas eléctricas, 
estufas de gas, etc. No deje el producto cerca de estas fuentes de calor.
¡Mantener alejado del fuego!
No conecte ningún accesorio al producto.
Mantenga el producto fuera del alcance de los niños cuando no esté en uso.
Los colores y el contenido pueden diferir de los que se muestran en las fotos.
Antes del primer uso del producto, retire del mismo todos los materiales publicitarios, así como los dispositivos 
utilizados para fijarlos al producto.
Antes de usar, retire y deseche todas las bolsas de plástico y materiales de embalaje y manténgalos fuera del 
alcance de los niños para evitar el peligro de asfixia.

Para la limpieza, consulte las instrucciones en la etiqueta.
Instrucciones de lavado:
Lavar a mano a 30°C como máximo. No planchar. No lavar en seco. No usa blanqueador. No secar en secadora. 
Comprueba la durabilidad de los tejidos y las costuras después de cada lavado.
No deje el producto expuesto al sol durante mucho tiempo; las telas pueden decolorarse.

Composición: 
tejido impermeable: 100% Poliéster; polar de tela interior: 100% poliéster; 

relleno: algodón PP; cuello de cuero: cuero ECO, cremallera: cuero PU



IT

3

Borsa Termica Per Passeggino LUXE

1/ Borsa passeggino universale
2/ Fodera in morbido e caldo pile.
3/ La parte esterna è realizzata in tessuto impermeabile
4/ Si adatta perfettamente grazie a speciali fori che consentono di regolare le cinture di sicurezza.
5/ Le due cerniere bifacciali consentono di aprire la cerniera indipendentemente dalla parte superiore,
 inferiore o rimuovere completamente la parte superiore.
6/ Le cerniere sono raccolte nella parte inferiore, aprendole si crea una pratica apertura per i piedi del bambino, 
che permette l'utilizzo del sacco per un tempo più lungo.
7/ Possibilità di utilizzare solo la parte inferiore, come materassino per passeggino.
8/ Il cappuccio è rifinito con un'ecopelle rimovibile, morbida e soffice.
9/ Tasca per fissaggio al passeggino, antiscivolo
*età: 0m+; *protezione dal freddo; *impermeabile; *frangivento; *comodo e morbido; *adatto per la maggior 
parte dei passeggini; *facile da inserire nel carrello; dimensioni: 90 x 50 cm

ATTENZIONE!
Prima dell'uso, leggere attentamente le istruzioni e conservarle per future consultazioni.
Non lasciare mai un bambino incustodito!
Utilizzare sempre il prodotto sotto la supervisione di un adulto!
Non utilizzare mai il prodotto nelle zone notte! Non utilizzare mai il prodotto in culle o prodotti simili (ad 
esempio lettino/culla)!
Solo per uso esterno.
Utilizzare sempre il prodotto insieme al sistema di ritenuta del passeggino.
Controlla la temperatura della zona in cui si trova tuo figlio. Non coprire troppo tuo figlio.
Rischio di soffocamento, controlla costantemente tuo figlio e assicurati che le sue vie respiratorie (naso e 
bocca) siano sempre scoperte.
Il bambino può soffrire di condizioni climatiche (vento, temperatura) prima della persona che lo accudisce.
Controllare periodicamente il prodotto. Non utilizzare se qualsiasi parte è rotta, strappata o mancante.
Essere sempre consapevoli del rischio di fiamme libere e altre fonti di calore intenso, come stufe elettriche, 
stufe a gas, ecc. Non lasciare il prodotto vicino a queste fonti di calore.
Tenere lontano dal fuoco!
Non collegare alcun accessorio al prodotto.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini quando non viene utilizzato.
I colori e il contenuto possono differire da quelli mostrati nelle foto.
Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, rimuovere tutti i materiali pubblicitari dallo stesso, nonché i 
dispositivi utilizzati per fissarli al prodotto.
Antes de usar, retire y deseche todas las bolsas de plástico y materiales de embalaje y manténgalos fuera del 
alcance de los niños para evitar el peligro de asfixia.

Per la pulizia, vedere le istruzioni sull'etichetta.
Istruzioni di lavaggio: Lavaggio a mano a 30°C massimo. Non stirare. Non lavare a secco. Non usare la 
candeggina. Non asciugare in asciugatrice. Controlla la durata dei tessuti e delle cuciture dopo ogni lavaggio. 
Non lasciare il prodotto esposto al sole per lungo tempo; i tessuti possono sbiadire.

Composizione: 
tessuto impermeabile: 100% Poliestere; pile tessuto interno: 100% poliestere; 

riempitivo: cotone PP; collare in pelle: pelle ECO, cerniera: pelle PU
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Chancelière Poussette LUXE

Composition : 
Tissu imperméable : 100 % polyester ; Matière intérieure polaire : 100 % polyester ; 

garnissage : coton PP ; col en cuir ; similicuir ; fermeture éclair : cuir PU

1/ Sac de poussette universel
2/ Doublure polaire douce et chaude.
3/ Extérieur en tissu imperméable.
4/ S'adapte parfaitement grâce à des trous spéciaux permettant le réglage des ceintures de sécurité.
5/ Les deux fermetures éclair doubles permettent de détacher la partie supérieure indépendamment par le haut, 
par le bas ou de la retirer complètement.
6/ Les fermetures éclair se rejoignent en bas, leur ouverture crée une orifice pratique pour les pieds de bébé, 
permettant ainsi une utilisation prolongée du sac.
7/ Possibilité d'utiliser uniquement la partie inférieure comme coussin de poussette.
8/ La capote est en similicuir doux et moelleux amovible.
9/ Poche de fixation à la poussette, antidérapante.
*Âge : + 0 mois; *protection contre le froid ; *imperméable ; *protection contre le vent ; *confortable et doux ; 
*convient à la plupart des poussettes ; *facile à placer dans la poussette ; dimensions : 90 x 50 cm.

ATTENTION !
Avant utilisation, veuillez lire attentivement les instructions et les conserver pour référence ultérieure.
Ne laissez jamais l'enfant sans surveillance !
Utilisez toujours le produit sous la surveillance d'un adulte !
N'utilisez jamais le produit dans les zones de couchage ! Ne l'utilisez jamais dans un parc ou un produit similaire 
(par exemple, un lit bébé/berceau) !
Pour une utilisation en extérieur uniquement.
Utilisez toujours le produit avec le système de fixation de la poussette.
Vérifiez la température de la zone où se trouve votre enfant. Ne le couvrez pas trop.
Risque de suffocation : surveillez constamment votre enfant et assurez-vous que ses voies respiratoires (nez et 
bouche) sont toujours dégagées.
L'enfant peut être exposé aux intempéries (vent, température) avant la personne qui s'en occupe.
Inspectez régulièrement le produit. Ne l'utilisez pas si une pièce est cassée, déchirée ou manquante.
Soyez toujours conscient des risques liés aux flammes nues et aux autres sources de chaleur intense, telles que 
les cuisinières électriques, les cuisinières à gaz, etc. Ne laissez pas le produit à proximité de ces sources de chaleur.
Tenir à l'écart du feu ! 
Ne fixez aucun accessoire au produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Les couleurs et le contenu peuvent différer de ceux présentés sur les photos.
Avant la première utilisation, retirez tout le matériel publicitaire, ainsi que les accessoires utilisés pour le fixer.
Avant utilisation, retirez et jetez tous les sacs en plastique et emballages et gardez-les hors de portée des enfants 
pour éviter tout risque d'étouffement.

Pour le nettoyage, veuillez-vous référer aux instructions figurant sur l'étiquette.
Instructions de lavage :
Lavage à la main à 30 °C maximum. Ne pas repasser. Ne pas nettoyer à sec. Ne pas javéliser. Ne pas sécher en 
machine.
Vérifiez la résistance des tissus et des coutures après chaque lavage.
Ne laissez pas le produit exposé au soleil pendant une période prolongée ; les tissus pourraient se décolorer.
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1/ Универсално чувалче за количка                                
2/ Мека и топла поларена подплата.
3/ Външната част е от непромокаем плат
4/ Приляга перфектно чрез специални отвори, позволяващи регулирането на предпазните колани. 
5/ Двата двустранни ципа позволяват независимо разкопчаване отгоре, отдолу или пълно сваляне на горната 
част 
6/ Циповете се съ�ират в долната част, отварянето им създава практичен отвор за крачетата на �е�ето, което 
позволява използването на чувалчето по-дълго време.                             
7/ Възможност за използване само на долната част, като подложка за количка. 
8/ Качулката е завършена със сваляща се мека, пухкава еко кожа.                                                           
9/ Джо� за закрепване към количката, против пързаляне
*възраст: 0 м+ подходящо от раждането; *защита от студ; *водоустойчиво; *защита от вятър; *удо�но и меко; 
*подходящо за повечето колички; *лесно за поставяне в количката; *размер: 90 х 50 см.

ВНИМАНИЕ! 
Преди употре�а прочетете внимателно инструкциите и ги запазете за �ъдещи справки. 
Никога не оставяйте детето �ез надзор!
Винаги използвайте продукта под надзора на възрастни!
Никога не използвайте продукта в  местата за спане! Никога не използвайте продукта в детски кошари или 
подо�ен продукт (например �е�ешко креватче/люлка)! 
Само за употре�а на открито.
Винаги използвайте продукта заедно със системата за задържане на количката. 
Проверете температурата на зоната, в която е разположено вашето дете. Не покривайте детето си твърде 
много.
Опасност от задушаване, постоянно на�людавайте детето си и се уверете, че дихателните му пътища (нос и 
уста) винаги са непокрити.
Детето може да пострада от метеорологичните условия (вятър, температура) преди лицето, което се грижи за 
него.
Редовно преглеждайте продукта. Не използвайте, ако някоя част е счупена, разкъсана или липсва.
Винаги имайте предвид риска от открит огън и други източници на силна топлина, като електрически печки, 
газови печки и др. Не оставяйте продукта �лизо до тези източници на топлина.
Дръжте далеч от огън!
Не прикрепяйте никакви аксесоари към продукта.
Съхранявайте продукта далеч от деца, когато не се използва.
Цветовете и съдържанието могат да се различават от показаните на снимките. 
Преди първата употре�а на продукта отстранете от него всички рекламни материали, както и използваните 
приспосо�ления за прикрепването им към продукта. 
Преди употре�а отстранете и изхвърлете всички пластмасови тор�ички и опаковъчни материали и ги дръжте 
далеч от деца, за да из�егнете опасност от задушаване.

За почистване, моля, вижте инструкциите на етикета. Инструкции за пране:
Ръчно пране при максимум 30°C. Не гладете. Не подлагайте на химическо чистене. 
Не из�елвайте. Не сушете в сушилна машина. Проверявайте издръжливостта на тъканите и шевовете след 
всяко пране. Не оставяйте продукта изложен на слънце за дълъг период от време; тъканите могат да се 
о�езцветят.

Термочувалче за количка LUXE

Състав: 
водоустойчив плат: 100% Полиестер; вътрешна материя полар: 100% Полиестер; 

пълнеж: PP памук; кожена яка: ЕКО кожа, цип: PU кожа
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Θερμικοσ Υπνοσακοσ Για Καροτσι LUXE

1/ Yπνόσακος γενικής χρήσης
2/ Απαλή και ζεστή φλις επένδυση.
3/ Το εξωτερικό μέρος είναι κατασκευασμένο από αδιάβροχο ύφασμα
4/ Εφαρμόζει τέλεια μέσα από ειδικές οπές που επιτρέπουν τη ρύθμιση των ζωνών ασφαλείας.
5/ Τα δύο φερμουάρ διπλής όψης επιτρέπουν ανεξάρτητο ξεκλείδωμα από πάνω, από κάτω ή 
πλήρη αφαίρεση του πάνω μέρους
6/ Τα φερμουάρ συγκεντρώνονται στο κάτω μέρος, το άνοιγμα τους δημιουργεί ένα πρακτικό άνοιγμα για τα 
πόδια του μωρού, που επιτρέπει τη χρήση του σάκου για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα.                             
7/ Δυνατότητα χρήσης μόνο του κάτω μέρους, ως υπόστρωμα για το καρότσι.
8/ Η κουκούλα τελειώνει με αφαιρούμενο μαλακό, χνουδωτό οικολογικό δέρμα.                                                                                                                       
9/ Τσέπη για τοποθέτηση στο καρότσι, αντιολισθητική
*ηλικία: 0 m+; *προστασία από το κρύο; *αδιάβροχο; *ανεμοπροστασία; *άνετο και μαλακό; *κατάλληλο για τα 
περισσότερα καροτσάκια; *εύκολη τοποθέτηση στο καρότσι; *μέγεθος: 90 x 50 cm

ΠΡΟΣΟΧΗ! 
Πριν από τη χρήση, διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες και κρατήστε τις για μελλοντική αναφορά. 
Μην αφήνετε ποτέ το παιδί χωρίς επίβλεψη!
Να χρησιμοποιείτε πάντα το προϊόν υπό την επίβλεψη ενηλίκου!
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το προϊόν σε χώρους ύπνου! Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε παιδικό κρεβάτι ή 
παρόμοιο προϊόν (π.χ. βρεφικό κρεβατάκι/κούνια)! 
Μόνο για εξωτερική χρήση.
Χρησιμοποιείτε πάντα το προϊόν μαζί με το σύστημα συγκράτησης καροτσιού. 
Ελέγξτε τη θερμοκρασία της περιοχής όπου βρίσκεται το παιδί σας. Μην καλύπτετε πάρα πολύ το παιδί σας.
Κίνδυνος ασφυξίας, παρακολουθείτε συνεχώς το παιδί σας και βεβαιωθείτε ότι οι αεραγωγοί του (μύτη και στόμα) 
είναι πάντα ακάλυπτοι.
Το παιδί μπορεί να υποφέρει από τις καιρικές συνθήκες (άνεμος, θερμοκρασία) πριν από το άτομο που το φροντίζει.
Ελέγχετε το προϊόν τακτικά. Μην το χρησιμοποιείτε εάν κάποιο μέρος είναι σπασμένο, σκισμένο ή λείπει.
Έχετε πάντα επίγνωση του κινδύνου από ανοιχτές φλόγες και άλλες πηγές έντονης θερμότητας, όπως ηλεκτρικές 
σόμπες, σόμπες αερίου κ.λπ. Μην αφήνετε το προϊόν κοντά σε αυτές τις πηγές θερμότητας.
Κρατήστε μακριά από φωτιά!
Μην συνδέετε αξεσουάρ στο προϊόν.
Κρατήστε το προϊόν μακριά από παιδιά όταν δεν το χρησιμοποιείτε.
Τα χρώματα και τα περιεχόμενα ενδέχεται να διαφέρουν από αυτά που εμφανίζονται στις φωτογραφίες.
Πριν από την πρώτη χρήση του προϊόντος, αφαιρέστε από αυτό όλο το διαφημιστικό υλικό, καθώς και τις συσκευές 
που χρησιμοποιούνται για την προσάρτησή τους στο προϊόν.
Πριν από τη χρήση, αφαιρέστε και απορρίψτε όλες τις πλαστικές σακούλες και τα υλικά συσκευασίας και κρατήστε 
το μακριά από παιδιά για να αποφύγετε τον κίνδυνο ασφυξίας.

Για τον καθαρισμό, ανατρέξτε στις οδηγίες της ετικέτας. Οδηγίες πλυσίματος:
Πλύσιμο στο χέρι στους 30°C κατ' ανώτατο όριο. Μη σιδερώνετε. Να μην στεγνωκαθαρίζετε. Μην λευκάνετε. Μην 
στεγνώνετε.
Ελέγξτε την ανθεκτικότητα των υφασμάτων και των ραφών μετά από κάθε πλύση.
Μην αφήνετε το προϊόν εκτεθειμένο στον ήλιο για μεγάλο χρονικό διάστημα, τα υφάσματα μπορεί να 
αποχρωματιστούν.

Σύνθεση: 
αδιάβροχο ύφασμα: 100% Πολυεστέρας, εσωτερικό ύφασμα φλις: 100% πολυεστέρας, 

γέμιση: PP βαμβάκι, δερμάτινος γιακάς: ECO δέρμα, φερμουάρ: δέρμα PU
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1/ كیس حراري عالمي لعربة الأطفال.
2/ بطانة من الفلیس الناعم والدافئ.

3/ الجزء الخارجي مصنوع من قماش مقاوم للماء.
4/ یلائم العربة بشكل مثالي بفضل الفتحات الخاصة التي تسمح بتعدیل أحزمة الأمان.

5/ سحابان مزدوجان الجھة، یتیحان فتح الكیس من الأعلى، الأسفل أو إزالة الجزء العلوي بالكامل بشكل مستقل.
6/ السحابات تلتقي في الأسفل، مما یخلق فتحة عملیة لأرجل الطفل، وھذا یتیح استخدام الكیس لفترة أطول.

7/ إمكانیة استخدام الجزء السفلي فقط كفرشة أو بطانة لعربة الأطفال.
8/ القبعة مزودة بیاقة ناعمة وفرو صناعي یمكن فكھ وإزالتھ.

9/ جیب للتثبیت في العربة لمنع الانزلاق.
*الفئة العمریة: من الولادة (0 شـھر +)؛ *الحمایة من البرد؛ *مقاوم للماء؛ *مقاوم للریاح؛ *مریح وناعم؛ *مناسـب لمعظم عربات الأطفال؛ 

*سھل التركیب في العربة؛ *الأبعاد: 90 × 50 سم

تنبیھ!
ُقبل الاستخدام، یرجى قراءة التعلیمات بعنایة والاحتفاظ بھا للرجوع إلیھا مستقبلاً.

لا تترك الطفل دون رقابة أبدًا!
ًاستخدم المنتج دائما تحت إشراف شخص بالغ.

ّلا تستخدم المنتج مطلقا في أماكن النوم! لا تستخدم المنتج في أسرة الأطفال أو أي منتج مشابھ (مثل المھد أو السریر الھزاز)!ً
مخصص للاستخدام في الھواء الطلق فقط.

ًاستخدم المنتج دائما مع نظام التثبیت الخاص بعربة الأطفال.
ِتحقق من درجة حرارة المنطقة التي یوجد فیھا طفلك. لا تغط الطفل أكثر من اللازم.ّ

خطر الاختناق – راقب الطفل باستمرار وتأكد من أن مجاري التنفس (الأنف والفم) غیر مغطاة على الإطلاق.
قد یتأثر الطفل بالظروف الجویة (الریاح، الحرارة) قبل أن یشعر بھا الشخص البالغ.

افحص المنتج بانتظام. لا تستخدمھ إذا كانت ھناك أي أجزاء مكسورة أو ممزقة أو مفقودة.
ًانتبھ دائما لمخاطر اللھب المكشوف ومصادر الحرارة الشدیدة مثل المدافئ الكھربائیة أو الغازیة. لا تترك المنتج بالقرب من ھذه المصادر.

أبعد المنتج عن النار!
لا ترفق أي ملحقات إضافیة بالمنتج.ُ
ِخزن المنتج بعیدًا عن متناول الأطفال عندما لا یكون قید الاستخدام.ّ

قد تختلف الألوان والمحتوى عما ھو ظاھر في الصور.
قبل أول استخدام، قم بإزالة جمیع المواد الدعائیة والأدوات المستخدمة في تثبیتھا على المنتج.

قبل الاستخدام أزل وتخلص من جمیع الأكیاس والمواد البلاستیكیة واحتفظ بھا بعیدًا عن متناول الأطفال لتجنب خطر الاختناق.

للتنظیف، راجع تعلیمات الغسیل الموجودة على الملصق. تعلیمات التنظیف:
ًیغسل یدویا بدرجة حرارة لا تتجاوز ٣٠ درجة مئویة. لا تكو المنتج. لا تنظفھ بالتنظیف الجاف. ُِ

ًلا تســتخدم مواد التبییض. لا تجففھ في آلة التجفیف. افحص متانة الأقمشــة والخیاطة بعد كل عملیة غســـیل. لا تترك المنتج معرضا لأشعة 
الشمس لفترات طویلة؛ قد یؤدي ذلك إلى تغیرّ لونھ أو بھتان الأقمشة.

 LUXE حقي�ة حرار�ة لع��ة الأطفال

العناصر: 
القماش الخارجي المقاوم للماء 100% :بولیستر؛ البطانة الداخلیة (فلیس) 100% :بولیستر؛ الحشوة:

  PU؛ الیاقة المصنوعة من الجلد: جلد صدیق البیئة؛ السحاب: جلد(PP) قطن بولي بروبیلي
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1/ Universeller Thermo-Fußsack für Kinderwagen
2/ Weiches und warmes Fleecefutter.
3/ Der äußere Teil besteht aus wasserdichtem Stoff.
4/ Passt perfekt durch spezielle Öffnungen zur Einstellung der Sicherheitsgurte.
5/ Die beiden doppelseitigen Reißverschlüsse ermöglichen das unabhängige Öffnen von oben, unten oder das 
vollständige Abnehmen des oberen Teils.
6/ Die Reißverschlüsse laufen unten zusammen, wodurch eine praktische Öffnung für die Füße des Babys entsteht, 
wodurch der Fußsack länger verwendet werden kann.
7/ Möglichkeit, nur den unteren Teil als Kinderwagenunterlage zu verwenden.
8/ Die Kapuze ist mit abnehmbarem, weichem, flauschigem Öko-Leder bezogen.
9/ Tasche zur Befestigung am Kinderwagen, rutschfest
*Alter: 0 Monate+; *Schutz vor Kälte; *wasserdicht; *Windschutz; *komfortabel und weich; *passend für die meisten 
Kinderwagen; *einfach im Kinderwagen zu befestigen; *Größe: 90 x 50 cm.

WARNUNG!
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie sie für spätere Verwendung auf.
Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt!
Benutzen Sie das Produkt immer unter Aufsicht von Erwachsenen!
Benutzen Sie das Produkt niemals in Schlafbereichen! Verwenden Sie das Produkt niemals in einem Laufstall oder 
ähnlichen Produkten (z. B. Kinderbett/Wiege)!
Nur für den Außenbereich.
Benutzen Sie das Produkt immer zusammen mit dem Kinderwagen-Rückhaltesystem.
Überprüfen Sie die Temperatur im Bereich, in dem sich Ihr Kind befindet. Decken Sie Ihr Kind nicht zu stark zu.
Erstickungsgefahr! Beobachten Sie Ihr Kind ständig und stellen Sie sicher, dass seine Atemwege (Nase und Mund) 
immer frei sind.
Das Kind kann durch Witterungseinflüsse (Wind, Temperatur) schneller erkranken als die Betreuungsperson.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig. Verwenden Sie es nicht, wenn Teile beschädigt, eingerissen oder fehlend 
sind.
Beachten Sie stets die Gefahren durch offenes Feuer und andere intensive Hitzequellen wie Elektroherde, Gasherde 
usw. Bewahren Sie das Produkt nicht in der Nähe dieser Wärmequellen auf.
Von Feuer fernhalten!
Befestigen Sie kein Zubehör am Produkt.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf, wenn es nicht benutzt wird.
Farben und Inhalt können von den Abbildungen abweichen.
Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Werbematerialien sowie alle zur Befestigung verwendeten 
Befestigungselemente.
Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle Plastiktüten und Verpackungsmaterialien und bewahren Sie diese 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Erstickungsgefahr zu vermeiden.

Bitte beachten Sie die Reinigungshinweise auf dem Etikett.
Waschanleitung:
Handwäsche bei maximal 30 °C. Nicht bügeln. Nicht chemisch reinigen. Nicht bleichen. Nicht im Trockner trocknen.
Überprüfen Sie nach jedem Waschen die Haltbarkeit der Stoffe und Nähte. Setzen Sie das Produkt nicht längere Zeit 
der Sonne aus; die Stoffe können sich verfärben.

Thermo-fusssack Für Kinderwagen LUXE

Zusammensetzung: 
wasserdichtes Gewebe: 100 % Polyester; Innenvlies: 100 % Polyester; 

Füllung: PP-Baumwolle; Lederkragen: Öko-Leder, Reißverschluss: PU-Leder
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1/ Univerzální fusak na kočárek
2/ Měkká a teplá polární podšívka.
3/ Vnější část je vyrobena z nepromokavé látky
4/ Perfektně padne díky speciálním otvorům, které umožňují nastavení bezpečnostních pásů.
5/ Dva oboustranné zipy umožňují nezávislé rozepínání shora, zespodu nebo úplné odstranění horní části
6/ Zipy se setkávají dole, jejich otevřením vzniká praktický otvor pro nožičky dítěte, což umožňuje delší 
používání tašky.
7/ Možnost použití pouze spodní části jako podložky do kočárku.
8/ Kapuce je zakončena odnímatelnou měkkou, nadýchanou ekokůží.
9/ Kapsa pro připevnění ke kočárku, protiskluzová
*věk: 0 m+; *ochrana proti chladu; *nepromokavá; *ochrana proti větru; *pohodlná a měkká; *vhodná pro 
většinu kočárků; *snadno se umisťuje do kočárku; *rozměr: 90 x 50 cm.

POZORNOST! 
Před použitím si pečlivě přečtěte návod a uschovejte si jej pro budoucí použití. 
Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru! 
Výrobek vždy používejte pod dohledem dospělé osoby! 
Výrobek nikdy nepoužívejte v prostorách určených ke spaní! Výrobek nikdy nepoužívejte v ohrádce nebo 
podobném výrobku (např. postýlce/kolébce)! 
Pouze k venkovnímu použití. 
Výrobek vždy používejte společně s kočárkovým zádržným systémem. 
Zkontrolujte teplotu v místě, kde se dítě nachází. Dítě příliš nezakrývejte. 
Nebezpečí udušení, neustále sledujte své dítě a ujistěte se, že jeho dýchací cesty (nos a ústa) jsou vždy odkryté. 
Dítě může trpět vlivem povětrnostních podmínek (vítr, teplota) dříve než osoba, která se o něj stará. 
Výrobek pravidelně kontrolujte. Nepoužívejte, pokud je některá část poškozená, roztržená nebo chybí. Vždy si 
uvědomte riziko otevřeného ohně a jiných zdrojů intenzivního tepla, jako jsou elektrické sporáky, plynové 
sporáky atd. Nenechávejte výrobek v blízkosti těchto zdrojů tepla. 
Chraňte před ohněm! 
K výrobku nepřipojujte žádné příslušenství. Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí, pokud jej nepoužíváte. 
Barvy a obsah se mohou lišit od vyobrazení na obrázcích. 
Před prvním použitím z výrobku odstraňte všechny reklamní materiály a veškeré příslušenství, které je k němu 
připevňuje. 
Před použitím odstraňte a zlikvidujte všechny plastové sáčky a obalové materiály a uchovávejte je mimo dosah 
dětí, abyste předešli riziku udušení.

Čištění dodržujte pokyny na štítku. 
Pokyny pro praní:
Ruční praní při maximálně 30°C. Nežehlit. Nečistit chemicky. Nebělit. Nesušit v sušičce. Po každém praní 
zkontrolujte odolnost látek a švů. Nenechávejte výrobek dlouhodobě vystavený slunci; látky by mohly změnit 
barvu.

Termo Fusak Na Kočárek LUXE

Složení: 
nepromokavá látka: 100% polyester; Vnitřní polární materiál: 100% polyester; 

výplň: PP bavlna; kožený límec: EKO kůže, zip: PU kůže
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1/ Univerzális babakocsihoz való hálózsák
2/ Puha és meleg polár bélés.
3/ A külső rész vízálló anyagból készült.
4/ Tökéletesen illeszkedik a speciális lyukakon keresztül, amelyek lehetővé teszik a biztonsági övek beállítását.
5/ A két kétoldalas cipzár lehetővé teszi a felső rész független kicipzárazását felülről, alulról vagy a felső rész 
teljes eltávolítását.
6/ A cipzárak alul összegyűlnek, kinyitásuk praktikus nyílást hoz létre a baba lábának, lehetővé téve a hálózsák 
hosszabb ideig tartó használatát.
7/ Lehetőség van csak az alsó rész babakocsiszőnyegként való használatára.
8/ A kapucni levehető, puha, bolyhos öko-bőrrel készült.
9/ Csúszásgátló zseb a babakocsihoz való rögzítéshez.
*életkor: 0 hónap+; *védelem a hideg ellen; *vízálló; *szélálló; *kényelmes és puha; *a legtöbb babakocsihoz 
alkalmas; *könnyen behelyezhető a babakocsiba; *méret: 90 x 50 cm.

FIGYELEM!
Használat előtt figyelmesen olvassa el az utasításokat, és őrizze meg későbbi felhasználás céljából. Sohase 
hagyja felügyelet nélkül gyermekét! A terméket mindig felnőtt felügyelete mellett használja!
Sohase használja a terméket alvóhelyiségekben! Sohase használja a terméket babaágyban vagy hasonló 
termékben (peldául babaágyban/ bölcsőben)! 
Csak kültéri használatra.
A terméket mindig a babakocsi-rögzítő rendszerrel együtt használja.
Ellenőrizze annak a területnek a hőmérsékletét, ahol a gyermeke tartózkodik. Ne takarja le túlságosan a 
gyermekét.
Fulladásveszély, folyamatosan figyelje gyermekét, és ügyeljen arra, hogy a légútjai (orra és szája) mindig 
szabadon maradjanak.
A gyermek hamarabb szenvedhet az időjárási viszonyoktól (szél, hőmérséklet), mint a róla gondoskodó személy.
Rendszeresen ellenőrizze a terméket. Ne használja, ha bármelyik alkatrésze törött, szakadt vagy hiányzik.
Mindig legyen tisztában a nyílt láng és más intenzív hőforrások, például elektromos tűzhelyek, gáztűzhelyek stb. 
veszélyeivel. Ne hagyja a terméket ezeknek a hőforrásoknak a közelében.
Tartsa távol tűztől!
Ne csatlakoztasson semmilyen tartozékot a termékhez.
Használaton kívül tartsa a terméket gyermekektől elzárva.
A színek és a tartalom eltérhet a fotókon láthatótól.
A termék első használata előtt távolítson el minden reklámanyagot és a termékhez való rögzítéshez használt 
tartozékokat.
Használat előtt távolítson el és dobjon ki minden műanyag zacskót és csomagolóanyagot, és tartsa távol 
gyermekektől a fulladásveszély elkerülése érdekében.

Tisztítással kapcsolatban kérjük, olvassa el a címkén található utasításokat.
Mosási útmutató:
Kézzel mosható maximum 30°C-on. Vasalni tilos. Vegytisztítás tilos. Fehéríteni tilos. Szárítógépben szárítani tilos.
Minden mosás után ellenőrizze az anyagok és a varrások tartósságát.
Ne hagyja a terméket hosszú ideig napfénynek kitéve; az anyagok kifakulhatnak.

LUX Babakocsihoz Való Thermo Hálózsák

Összetétel: 
vízálló szövet: 100% poliészter; belső polár anyag: 100% poliészter; 

töltet: PP pamut; bőr gallér: ECO bőr, cipzár: PU bőr
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Термомешок для детской коляски LUXE

1/ Универсальный мешок для коляски.
2/ Мягкая тёплая флисовая подкладка.
3/ Наружная часть из непромокаемой ткани. 
4/ Отлично размещается через специальные отверстия, позволяющие регулировать ремни  безопасности.
5/ Две двусторонние молнии позволяют расстегивать только сверху, снизу или полностью 
снимать верх.
6/ Молнии доходят до нижней части, открывая их, создается практичное отверстие для ножек 
ребенка, что позволяет использовать мешок дольше.
7/ Возможность использования только на нижней части в качестве коврика для коляски.
8/ На капюшоне съёмная отделка из мягкого пушистого экомеха.
9/ Карман для крепления к коляске против скольжения.
*возраст: 0 м+; *защита от холода; *водоустойчивый; *защита от ветра; *удо�ный и мягкий; *подходит для 
�ольшинства колясок; *прост для размещения в коляске; *размер: 90 х 50 см.

ВНИМАНИЕ! 
Перед использованием внимательно прочитать инструкции и сохранить для дальнейшего использования.
Никогда не оставлять ребенка без присмотра! 
Всегда использовать изделие под присмотром взрослых!
Никогда не использовать изделие в местах, предназначенных для сна! Никогда не использовать изделие в 
детских манежах или подобных изделиях (например, детской кроватке/колыбели)!
Использовать только на улице.
Всегда использовать изделие вместе с удерживающей системой коляски.
Проверить температуру зоны, в которой находится ребенок. Не укрывать ребенка слишком много.
Опасность удушья, постоянно следить за ребенком и убедиться, что его дыхательные пути (нос и рот) 
всегда открыты.
Ребенок может пострадать от погодных условий (ветра, температуры) раньше, чем человек, который 
заботится о нем.
Регулярно проверять изделие. Не использовать, если какая-либо часть сломана, порвана или отсутствует.
Всегда помнить об опасности открытого огня и других источников сильного тепла, таких как 
электрические плиты, газовые плиты и т. д. Не оставлять изделие рядом с этими источниками тепла.
Хранить вдали от огня!
Не прикреплять никакие аксессуары к изделию.
Хранить изделие в недоступном для детей месте, когда оно не используется.
Цвета и содержимое могут отличаться от представленных на фотографиях.
Перед первым использованием изделия снять с него все рекламные материалы, а также приспособления, 
используемые для их крепления к изделию.
Перед использованием снять и выбросить все пластиковые пакеты и упаковочные материалы, хранить 
вдали от детей, чтобы избежать опасности удушья.

Ознакомиться с инструкциями по чистке на этикетке.Инструкции по стирке: Ручная стирка при 
температуре максимум 30°С. Не гладить. Не подвергать химчистке. Не отбеливать. Не сушить в сушильной 
машине. Проверять прочность тканей и швов после каждой стирки. Не оставлять изделие на солнце в 
течение длительного периода времени; ткани могут обесцвечиваться.

Состав: 
водоустойчивая ткань: 100% Полиэстер; ткань внутри - флис: 100% Полиэстер; 

наполнитель: PP хлопок; меховой воротник: ЭКОмех, молния: PU кожа
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Termička torba za kolica LUXE

1/ Univerzalna torba za kolica
2/ Mekana i topla podstava od flisa.
3/ Spoljašnji deo je od vodootporne tkanine
4/ Savršeno se uklapa kroz posebne otvore omogucá vajucí  podešavanje pojaseva.
5/ Dva dvostrana rajsferšlusa omogućavaju nezavisno otkopčavanje sa vrha, dna ili potpuno uklanjanje gornjeg 
dela
6/ Rajsferšlusi su skupljeni na dnu, otvaranjem stvara se praktičan otvor za bebina stopala, što omogucá va duže 
korišćenje vreće.
7/ Mogucń ost korišćenja samo donjeg dela, kao podloga za kolica.
8/ Kapuljača je završena mekom, mekanom eko kožom koja se može skinuti.
9/ Džep za pričvršćivanje na kolica, protiv klizanja
*starost: 0 m+; *zaštita od hladnoće; *vodootporna; *zaštita od vetra; *udobna i mekana; *pogodna za vecí nu 
kolica; *lako se stavlja u kolica;  *veličina: 90 x 50 cm.

PAŽNJA!
Pre upotrebe pažljivo pročitajte uputstva i sačuvajte ih za buducú  upotrebu.
Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora!
Uvek koristite proizvod pod nadzorom odrasle osobe!
Nikada ne koristite proizvod u prostorijama za spavanje! Nikada nemojte koristiti proizvod u kreveticí ma za bebe 
ili sličnim proizvodima (npr. krevetic/́ kolevka)!
Samo za spoljašnju upotrebu.
Uvek koristite proizvod zajedno sa sistemom za zadržavanje kolica.
Proverite temperaturu oblasti u kojoj se nalazi vaše dete. Ne pokrivajte svoje dete previše.
Opasnost od gušenja, stalno pratite dete i vodite računa da mu disajni putevi (nos i usta) uvek budu otvoreni.
Dete može da pati od vremenskih uslova (vetar, temperatura) pre nego što ga stara osoba.
Redovno pregledajte proizvod. Ne koristite ako je neki deo polomljen, pocepan ili nedostaje.
Uvek budite svesni rizika od otvorenog plamena i drugih izvora intenzivne toplote kao što su električne peći, peći 
na gas itd. Ne ostavljajte proizvod blizu ovih izvora toplote.
Držati dalje od vatre!
Ne pričvršćujte nikakav pribor na proizvod.
Držite proizvod van domašaja dece kada se ne koristi.
Boje i sadržaj se mogu razlikovati od onih prikazanih na fotografijama.
Pre prve upotrebe proizvoda, uklonite sa njega sve reklamne materijale, kao i uređaje koji se koriste za njihovo 
pričvršćivanje na proizvod.
Pre upotrebe, uklonite i bacite sve plastične kese i materijale za pakovanje i držite ih dalje od dece kako biste 
izbegli opasnost od gušenja.

Za čišćenje pogledajte uputstva na etiketi.
Uputstvo za pranje:
Ručno pranje na maksimalno 30°C. Nemojte peglati. Nemojte hemijsko čistiti. Ne izbeljivati. 
Nemojte sušiti u mašini.
Proverite izdržljivost tkanina i šavova nakon svakog pranja.
Ne ostavljajte proizvod izložen suncu duži vremenski period; tkanine mogu promeniti boju.

Sastav: 
vodootporna tkanina: 100% poliester; unutrašnja tkanina flis: 100% Poliester; 

punjenje: PP pamuk; kožna kragna: EKO koža, patent zatvarač: PU koža
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Sac Termic Pentru Cărucior LUXE

1/ Sac universal pentru cărucior                                 
2/ Căptușeală polar moale și caldă
3/ Partea exterioară este realizată din material impermeabil 
4/ Se potrivește perfect prin orificiile speciale care permit reglarea centurilor de siguranță. 
5/ Cele două fermoare cu două fețe permit desfacerea independentă a fermoarului de sus, de jos sau 
îndepărtarea completă a părții superioare 
6/ Fermoarele se întâlnesc în partea de jos, deschiderea lor creează spațiu deschis practic pentru picioarele 
bebelușului, care permite utilizarea sacului pentru o perioadă mai lungă de timp.                             
7/ Posibilitatea de a folosi doar partea inferioara, ca suport pentru cărucior. 
8/ Gluga este finisată cu o piele ecologică moale și pufoasă, detașabilă.                                                           
9/ Buzunar pentru atașare la cărucior, anti-alunecare
*vârstă: 0 м+; *protecție împotriva frigului; *impermeabil; *protecție împotriva vântului; *comod și moale; 
*potrivit pentru majoritatea cărucioarelor; *Ușor de așezat pe cărucior;  *mărime: 90 х 50 cm

ATENȚIE ! 
Înainte de utilizare, citiți cu atenție instrucțiunile și păstrați-le pentru referințe ulterioare. 
Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat!
Utilizați întotdeauna produsul sub supravegherea unui adult !
Nu utilizați niciodată produsul în zonele de dormit! Nu utilizați niciodată produsul în pătuțuri sau produse 
similare (de exemplu pătuț pentru bebeluș/leagăn)! 
Numai pentru uz exterior.
Utilizați întotdeauna produsul împreună cu sistemul de reținere al căruciorului. 
Verificați temperatura din zona în care se află copilul dumneavoastră. Nu acoperiți copilul prea mult.
Pericol de sufocare, monitorizați-vă în mod constant copilul și asigurați-vă că căile lui respiratorii (nasul și gura) 
sunt întotdeauna descoperite.
Copilul poate suferi din cauza condițiilor meteo (vânt, temperatură) înaintea celui care îl îngrijește de acesta.
Inspectați produsul în mod regulat. Nu utilizați dacă are piese sparte, rupte sau lipsă.
Fiți întotdeauna conștienți de riscul de flăcări deschise și alte surse de căldură intensă, cum ar fi aragazele 
electrice, sobele cu gaz etc. Nu lăsați produsul în apropierea acestor surse de căldură.
Țineți la distanță de foc!
Nu atașați niciun accesoriu la produs.
Nu lăsați produsul la îndemâna copiilor atunci când nu este utilizat.
Culorile și conținutul ar putea diferi de cele ilustrate în fotografii. 
Înainte de prima utilizare a produsului, îndepărtați din acesta toate materialele publicitare, precum și 
dispozitivele folosite pentru a le atașa la produs. 
Înainte de utilizare, îndepărtați și aruncați toate pungile de plastic și materialele de ambalare, țineți-le departe 
de copii pentru a evita pericolul de sufocare.

Pentru curățare, vă rugăm să consultați instrucțiunile de pe etichetă. Instrucțiuni de spălare:
Spălare manuala la maxim 30°C. A nu se călca. Nu curățați chimic. Nu albiți. Nu uscați în mașina de uscat rufe. 
Verificați durabilitatea țesăturilor și a cusăturilor după fiecare spălare. 
Nu lăsați produsul expus la soare pentru o perioadă lungă de timp; țesăturile s-ar putea decolora.

Compoziție: 
țesătură impermeabilă: 100% Poliester; țesătură interioară polar: 100% Poliester; 

căptușeală: PP bumbac; guler de piele: ECO piele, fermoar: PU piele
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1/ Universele zak voor kinderwagen                                
2/ Zachte en warme fleecevoering.
3/ Het buitenste gedeelte is gemaakt van waterdicht materiaal.
4/ Past perfect door de speciale openingen waardoor de veiligheidsgordels gemakkelijk kan worden afgesteld. 
5/ Dankzij de twee dubbelzijdige ritsen is het mogelijk om de rits onafhankelijk van boven, onder of volledig van 
boven te verwijderen. 
6/ De ritsen zitten aan de onderkant vast en als u ze opent, ontstaat er een praktische opening voor de voetjes van 
je baby. Zo kunt u de zak langer gebruiken.                             
7/ Mogelijkheid om alleen het onderste gedeelte als onderleggen voor de kinderwagen te gebruiken. 
8/ De capuchon is afgewerkt met afneembaar zacht en luchtig eco-leer.                                                           
9/ Zak voor bevestiging aan de kinderwagen, antislip
*leeftijd: 0 м+; *bescherming tegen de kou; *waterdicht; *windbescherming; *comfortabel en zacht; *geschikt 
voor de meeste kinderwagens; *gemakkelijk te plaatsen in de kinderwagen;  *afmetingen: 90 х 50 cm.

WAARSCHUWING! 
Lees vóór gebruik de instructies zorgvuldig door en bewaar ze voor toekomstig gebruik. 
Laat het kind nooit zonder toezicht achter!
Gebruik altijd het product onder het toezicht van volwassenen!
Gebruik het product nooit in slaapkamers! Gebruik het product nooit in babywiegen of in een soortgelijk product 
(bijv. een babybedje/schommel)! 
Enkel voor gebruik buitenshuis.
Gebruik het product altijd in combinatie met het bevestigingssysteem van de kinderwagen. 
Controleer de temperatuur van de omgeving waar uw kind zich bevindt. Bedek uw kind niet te veel.
Verstikkingsgevaar, houd uw kind voortdurend in de gaten en zorg ervoor dat de luchtwegen (neus en mond) altijd 
vrij zijn.
Het kind kan last hebben van de weersomstandigheden (wind, temperatuur) voordat de persoon die voor hem 
zorgt, er last van heeft.
Controleer regelmatig het product. Gebruik het product niet als er een onderdeel kapot, gescheurd is of 
ontbreekt.
Wees u altijd bewust van het risico van open vuur en andere bronnen van intense hitte, zoals elektrische kachels, 
gaskachels, enz. Laat het product niet in de buurt van deze warmtebronnen achter.
Verwijderd houden van vuur!
Bevestig geen accessoires aan het product.
Bewaar het product uit de buurt van kinderen wanneer het niet in gebruik is.
De kleuren en de inhoud kunnen afwijken van de afbeeldingen op de foto's. 
Verwijder vóór het eerste gebruik van het product al het reclamemateriaal en de inrichtingen waarmee het 
reclamemateriaal aan het product is bevestigd. 
Om verstikkingsgevaar te voorkomen, verwijder vóór gebruik alle plastic zakken en verpakkingsmaterialen, gooi 
deze weg en houd ze buiten het bereik van kinderen.

Voor meer informatie over de reiniging van het product, lees de instructies op het etiket. 
Wasinstructies:
Handwassen op maximaal 30°C. Niet strijken. Niet stomen. Niet bleken. Niet in de droogmachine drogen. 
Controleer  na elke wasbeurt de duurzaamheid van de stoffen en de naden. 
Stel het product niet gedurende lange tijd bloot aan zonlicht want de stoffen kunnen hierdoor verkleuren.

Thermozak Voor Kinderwagen LUXE

Samenstelling: 
waterdichte stof: 100% polyester; binnenmateriaal fleece: 100% polyester; 

vulling: PP katoen; leren kraag: ECO-leer, rits: PU-leer
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1/ Thes universal për karrocë fëmijësh 
2/ Rreshtim i butë dhe i ngrohtë prej leshi. 
3/ Pjesa e jashtme është bërë nga pëlhurë e papërshkueshme nga uji 
4/ Përshtatet në mënyrë perfekt përmes vrimave speciale që lejojnë rregullimin e rripave të sigurimit. 
5/ Dy zinxhirët me dy anë lejojnë hapjen e pavarur të zinxhirit nga lart, poshtë ose heqjen e plotë të pjesës së 
sipërme 
6/ Zinxhirët takohen në pjesën e poshtme, hapja e tyre krijon një hapje praktike për këmbët e foshnjës, gjë që 
lejon që thesi të përdoret për një kohë më të gjatë. 
7/ Mundësia e përdorimit vetëm të pjesës së poshtme si mbulesë për karrocën e fëmijësh. 
8/ Kapuçi është i përfunduar me lëkurë ekologjike të butë dhe që mund të hiqet. 
9/ Xhep për t'u lidhur me karrocën e fëmijësh, kundër rrëshqitje
*mosha: 0 m+; *mbrojtje nga i ftohti; *i papërshkueshëm nga uji; *mbrojtja nga era; *i rehatshëm dhe i butë; *i 
përshtatshëm për shumicën e karrocave; *i lehtë për t'u futur në karrocë; *përmasa: 90 x 50 cm.

KUJDES! 
Para përdorimit, lexoni me kujdes udhëzimet dhe i ruani ato për referencë në të ardhmen. 
Mos e lini kurrë fëmijën tuaj pa mbikëqyrje! 
Gjithmonë përdoreni produktin nën mbikëqyrjen e të rriturve! 
Mos e përdorni kurrë produktin në zonat e gjumit! Mos e përdorni kurrë produktin në një koshare lojërash ose 
produkt të ngjashëm (p.sh. një krevat fëmijësh/djep)! 
Vetëm për përdorim në ambient të hapur. 
Gjithmonë përdoreni produktin së bashku me sistemin e mbajtjes së karrocës së fëmijëve. 
Kontrolloni temperaturën e zonës ku ndodhet fëmija juaj. Mos e mbuloni shumë fëmijën tuaj.
Rrezik mbytjeje, mbikëqyreni vazhdimisht fëmijën tuaj dhe sigurohuni që rrugët e frymëmarrjes (hunda dhe 
goja) të jenë gjithmonë të pambuluara. 
Fëmija mund të vuajë nga kushtet e motit (era, temperatura) para se personi që kujdeset për të. 
Inspektoni rregullisht produktin. Mos e përdorni nëse ndonjë pjesë është e thyer, e grisur ose mungon. 
Gjithmonë kini kujdes për rrezikun e zjarrit të hapur dhe burimeve të tjera të nxehtësisë së fortë, siç janë sobat 
elektrike, sobat me gaz, etj. Mos e lini produktin pranë këtyre burimeve të nxehtësisë. 
Mbajeni larg zjarrit! 
Mos i bashkëngjitni asnjë aksesor produktit. 
Mbajeni produktin larg fëmijëve kur nuk është në përdorim. 
Ngjyrat dhe përmbajtja mund të ndryshojnë nga ato të treguara në foton.  
Para se ta përdorni produktin për herë të parë, hiqni të gjithë materialin reklamues prej tij, si dhe pajisjet e 
përdorura për t'i bashkangjitur ato në produkt. 
Para përdorimit, hiqni dhe hidhni të gjitha qeset plastike dhe materialet e paketimit dhe mbajini ato larg 
fëmijëve për të shmangur rrezikun e mbytjes. 

Për pastrimin, ju lutemi referojuni udhëzimeve në etiketë. 
Udhëzime për larje: Lajeni me dorë në një temperaturë maksimale prej 30°C. Mos e hekurosni. Mos e pastroni 
kimikisht. Mos e zbardhni. Mos e thani në makina tharëse. 
Kontrolloni qëndrueshmërinë e pëlhurave dhe qepjeve pas çdo larjeje. 
Mos e lini produktin të ekspozuar ndaj rrezeve të diellit për një kohë të gjatë; pëlhurat mund të çngjyrosen.

Termo Thes Për Karrocë LUXE

Përbërja: 
pëlhurë e papërshkueshme nga uji: 100% poliester; materiali i brendshëm prej leshi: 
100% poliester; mbushja: pambuk PP; jaka prej lëkur: lëkurë ECO, zinxhiri: lëkurë PU
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ТЕРМОЧУВАЛЧЕ ЗА КОЛИЧКА LUXE

Състав: 
водоустойчив плат: 100% Полиестер; вътрешна материя полар: 100% Полиестер; 

пълнеж: PP памук; кожена яка: ЕКО кожа, цип: PU кожа

1/ Универсално чувалче за количка                                
2/ Мека и топла поларена подплата.
3/ Външната част е от непромокаем плат
4/ Приляга перфектно чрез специални отвори, позволяващи регулирането на 
предпазните колани. 
5/ Двата двустранни ципа позволяват независимо разкопчаване отгоре, 
отдолу или пълно сваляне на горната част 
6/ Циповете се съ�ират в долната част, отварянето им създава практичен отвор за 
крачетата на �е�ето, което позволява използването на чувалчето по-дълго време.                             
7/ Възможност за използване само на долната част, като подложка за количка. 
8/ Качулката е завършена със сваляща се мека, пухкава еко кожа.                                                           
9/ Джо� за закрепване към количката, против пързаляне
*водоустойчиво; *защита от вятър; *защита от вода; *удо�но и меко; *подходящо за 
повечето колички; *лесно за поставяне в количката; *възраст: 0 м+; размер: 90 х 50 см.

ВНИМАНИЕ! 
Преди употре�а прочетете внимателно инструкциите и ги запазете за �ъдещи справки. 
Никога не оставяйте детето �ез надзор!
Винаги използвайте продукта под надзора на възрастни!
Никога не използвайте продукта в  местата за спане! Никога не използвайте продукта в детски 
кошари или подо�ен продукт (например �е�ешко креватче/люлка)! 
Само за употре�а на открито.
Винаги използвайте продукта заедно със системата за задържане на количката. 
Проверете температурата на зоната, в която е разположено вашето дете. Не покривайте детето си 
твърде много.
Опасност от задушаване, постоянно на�людавайте детето си и се уверете, че дихателните му пътища 
(нос и уста) винаги са непокрити.
Детето може да пострада от метеорологичните условия (вятър, температура) преди лицето, което се 
грижи за него.
Редовно преглеждайте продукта. Не използвайте, ако някоя част е счупена, разкъсана или липсва.
Винаги имайте предвид риска от открит огън и други източници на силна топлина, като електрически 
печки, газови печки и др. Не оставяйте продукта �лизо до тези източници на топлина.
Дръжте далеч от огън!
Не прикрепяйте никакви аксесоари към продукта.
Съхранявайте продукта далеч от деца, когато не се използва.
Цветовете и съдържанието могат да се различават от показаните на снимките. 
Преди първата употре�а на продукта отстранете от него всички рекламни материали, както и 
използваните приспосо�ления за прикрепването им към продукта. 
Преди употре�а отстранете и изхвърлете всички пластмасови тор�ички и опаковъчни материали и ги 
дръжте далеч от деца, за да из�егнете опасност от задушаване.

За почистване, моля, вижте инструкциите на етикета. Инструкции за пране:
Ръчно пране при максимум 30°C. Не гладете. Не подлагайте на химическо чистене. 
Не из�елвайте. Не сушете в сушилна машина. Проверявайте издръжливостта на тъканите и шевовете 
след всяко пране. Не оставяйте продукта изложен на слънце за дълъг период от време; тъканите 
могат да се о�езцветят.
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1/ Evrensel bebek arabası tulumu.
2/ Yumuşak ve sıcak polar astar.
3/ Dış kısmı su geçirmez kumaştan yapılmıştır.
4/ Emniyet kemerlerinin ayarlanmasına olanak tanıyan özel açıklıklar sayesinde mükemmel uyum sağlar.
5/ İki çift taraflı fermuar, üstten, alttan bağımsız olarak açılmasını veya üst kısmın tamamen çıkarılmasını sağlar 
6/ Fermuarlar alt kısımda bir araya gelir, fermuarların açılması bebeğin ayakları için pratik bir açıklık oluşturur, 
bu da uyku tulumunun daha uzun süre kullanılmasını sağlar.
7/ Sadece alt kısmı bebek arabası altlığı olarak kullanılabilir. 
8/ Kapüşon, çıkarılabilir yumuşak, kabarık ekolojik deri ile tamamlanmıştır.                                                           
9/ Bebek arabasına sabitlemek için kaymaz cep
*yaş: 0 ay+; *soğuğa karşı koruma; *su geçirmez; *rüzgar koruması; *rahat ve yumuşak; *çoğu bebek arabası için 
uygun; *bebek arabasına kolayca takılabilir; *boyut: 90 x 50 cm

UYARI!
Kullanmadan önce talimatları dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın. 
Çocuğu asla gözetimsiz bırakmayın!
Ürünü daima yetişkin gözetiminde kullanın!
Ürünü asla uyku alanlarında kullanmayın! Ürünü asla bebek karyolalarında veya benzeri ürünlerde (örneğin 
bebek yatağı/beşik) kullanmayın! 
Sadece açık havada kullanın.
Ürünü her zaman bebek arabasının emniyet sistemi ile birlikte kullanın.
Çocuğunuzun bulunduğu alanın sıcaklığını kontrol edin. Çocuğunuzu fazla örtmeyin.
Boğulma tehlikesi vardır, çocuğunuzu sürekli gözlemleyin ve solunum yollarının (burun ve ağız) her zaman açık 
olduğundan emin olun.
Çocuk, çocuğa bakan kişiden önce hava koşullarından (rüzgar, sıcaklık) zarar görebilir.
Ürünü düzenli olarak kontrol edin. Herhangi bir parçası kırık, yırtık veya eksikse kullanmayın.
Açık ateş ve elektrikli ocak, gazlı ocak vb. gibi diğer güçlü ısı kaynaklarının riskini daima göz önünde bulundurun. 
Ürünü bu ısı kaynaklarının yakınına bırakmayın.
Ateşten uzak tutun!
Ürüne herhangi bir aksesuar takmayın.
Ürünü kullanmadığınız zamanlarda çocukların ulaşamayacağı bir yerde saklayın.
Renkler ve içerik, resimlerde gösterilenlerden farklı olabilir.
Ürünü ilk kez kullanmadan önce, üzerindeki tüm reklam malzemelerini ve bunları ürüne tutturmak için 
kullanılan aparatları çıkarın.
Kullanmadan önce tüm plastik torbaları ve ambalaj malzemelerini çıkarın ve atın ve boğulma tehlikesini 
önlemek için çocuklardan uzak tutun.

Temizlik için lütfen etiketteki talimatlara bakın.
Yıkama talimatları:
30°C'de elde yıkayın. Ütülemeyin. Kimyasal temizleme yapmayın. Ağartmayın. Kurutma makinesinde 
kurutmayın. 
Her yıkamadan sonra kumaşların ve dikişlerin dayanıklılığını kontrol edin.
Ürünü uzun süre güneşe maruz bırakmayın; kumaşlar rengini kaybedebilir.

Bebek Arabasi Tulumu LUXE

Malzeme: 
su geçirmez kumaş: %100 polyester; iç astar polar: 

%100 polyester; dolgu: PP pamuk; deri yaka: EKO deri, fermuar: PU deri
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1/ Uniwersalny śpiworek do wózka
2/ Mięka i ciepła polarowa podszewka
3/ Zewnętrzna część wykonana jest z materiału wodoodpornego.
4/ Idealnie pasuje dzięki specjalnym otworom umożliwiającym regulację pasów bezpieczeństwa.
5/Dwa dwustronne zamki umożliwiają niezależne rozpinanie od góry, od dołu lub całkowite zdjęcie górnej części
6/Zamki błyskawiczne zbiegają się na dole, a ich otwarcie tworzy praktyczny otwór na stopy dziecka, dzięki czemu 
śpiworek można używać przez dłuższy czas.
7/Możliwość wykorzystania tylko dolnej części jako maty do wózka.
8/Kaptur wykończony jest odpinaną, miękką i puszystą skórą ekologiczną.
9/Kieszeń do przymocowania do wózka, antypoślizgowa
*wiek: 0 m+; *ochrona przed zimnem; *wodoodporna; *wiatroodporna; *wygodna i miękka; *pasuje do większości 
wózków dziecięcych; *łatwa do włożenia do wózka; *wymiary: 90 x 50 cm.

UWAGA!
Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję i zachować ją do wykorzystania w przyszłości.
Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki!
Zawsze używaj produktu pod nadzorem osoby dorosłej!
Nigdy nie używaj produktu w miejscach do spania! Nigdy nie używaj produktu w kojcu ani podobnym urządzeniu 
(np. łóżeczku/kołysce)!
Wyłącznie do użytku na zewnątrz.
Zawsze stosuj produkt w połączeniu z systemem zabezpieczającym wózek.
Sprawdzaj temperaturę w pomieszczeniu, w którym znajduje się Twoje dziecko. Nie zakrywaj go zbyt mocno.
W razie ryzyka uduszenia, stale monitoruj swoje dziecko i upewnij się, że jego drogi oddechowe (nos i usta) są 
zawsze odsłonięte.
Dziecko może ucierpieć z powodu warunków atmosferycznych (wiatr, temperatura) zanim osoba sprawująca nad 
nim opiekę się nim/nią zaopiekuje.
Regularnie sprawdzaj produkt. Nie używaj, jeśli jakakolwiek część jest uszkodzona, rozdarta lub jej brakuje.
Zawsze pamiętaj o ryzyku związanym z otwartym ogniem i innymi źródłami ciepła, takimi jak kuchenki elektryczne, 
gazowe itp. Nie pozostawiaj produktu w pobliżu tych źródeł ciepła.
Trzymać z dala od ognia!
Nie mocować żadnych akcesoriów do produktu.
Przechowywać produkt poza zasięgiem dzieci, gdy nie jest używany.
Kolory i zawartość mogą różnić się od przedstawionych na zdjęciach.
Przed pierwszym użyciem produktu należy usunąć wszystkie materiały reklamowe i wszelkie elementy mocujące 
je do produktu.
Przed użyciem należy usunąć i wyrzucić wszystkie plastikowe torby i materiały opakowaniowe i przechowywać je w 
miejscu niedostępnym dla dzieci, aby uniknąć ryzyka uduszenia.

W celu czyszczenia prosimy zapoznać się z instrukcją na metce.
Instrukcja prania:
Prać ręcznie w temperaturze do 30°C. Nie prasować. Nie czyścić chemicznie. Nie wybielać. Nie suszyć w suszarce 
bębnowej.
Sprawdzać trwałość tkanin i szwów po każdym praniu.
Nie wystawiaj produktu na długotrwałe działanie promieni słonecznych, gdyż tkaniny mogą ulec odbarwieniu.

Termiczny Śpiworek Do Wózka LUXE

Skład: 
tkanina wodoodporna: 100% poliester; materiał wewnątrz polar: 100% poliester; 

wypełnienie: bawełna PP; kołnierz skórzany: skóra ekologiczna, zamek błyskawiczny: skóra PU
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1/ Универзална навлака за количка
2/ Мека и топла подлога од флис.
3/ Надворешниот дел е направен од водоотпорна ткаенина
4/ Совршено се вклопува низ специјални отвори што овозможуваат прилагодување на �ез�едносните појаси.
5/ Двата двострани патенти овозможуваат независно откопчување од горе, долу или целосно отстранување 
на горниот дел
6/ Патентите се спојуваат на дното, а нивното отворање создава практичен отвор за стапалата на �е�ето, што 
овозможува тор�ата да се користи подолго време.
7/ Можност за користење само на долниот дел како подлога за количка.
8/ Качулката е завршена со отстранлива мека, мека еко-кожа.
9/ Џе� за прицврстување на количката, нелизгав
*возраст: 0 m+; *заштита од студ; *водоотпорен; *заштита од ветер; *удо�ен и мек; *погоден за повеќето 
колички; *лесен за вклопување во количката; *големина: 90 x 50 cm.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ!
Пред употре�а, внимателно прочитајте ги упатствата и зачувајте ги за идна употре�а.
Никогаш не го оставајте вашето дете �ез надзор!
Секогаш користете го производот под надзор на возрасни!
Никогаш не користете го производот во простори за спиење! Никогаш не користете го производот во 
игралиште или сличен производ (на пр. �е�ешко креветче/лулка)!
Само за надворешна употре�а.
Секогаш користете го производот заедно со системот за врзување на количката.
Проверете ја температурата на просторијата каде што се наоѓа вашето дете. Не го покривајте премногу 
вашето дете.
Ризик од задушување, постојано надгледувајте го вашето дете и осигурајте се дека неговите дишни патишта 
(нос и уста) се секогаш откриени.
Детето може да страда од временски услови (ветер, температура) пред лицето кое се грижи за него.
Редовно проверувајте го производот. Не го користете ако некој дел е скршен, искинат или недостасува.
Секогаш �идете свесни за ризикот од отворен оган и други извори на силна топлина, како што се електрични 
шпорети, гасни шпорети итн. Не го оставајте производот во �лизина на овие извори на топлина.
Држете го подалеку од оган!
Не прикачувајте никакви додатоци на производот.
Држете го производот подалеку од дофат на деца кога не е во употре�а.
Боите и содржината може да се разликуваат од оние прикажани на фотографиите.
Пред да го користите производот за прв пат, отстранете го целиот рекламен материјал од него, како и уредите 
што се користат за нивно прикачување на производот.
Пред употре�а, отстранете ги и фрлете ги сите пластични кеси и материјали за пакување и држете ги подалеку 
од деца за да из�егнете ризик од задушување.

За чистење, ве молиме погледнете ги упатствата на етикетата.
Упатства за перење:
Перете рачно на максимум 30°C. Не пеглајте. Не чистете хемиски. Не �елило. Не сушете во машина за сушење 
алишта.
Проверете ја трајноста на ткаенините и шевовите по секое перење.
Не го оставајте производот изложен на сончева светлина долго време; ткаенините може да ја променат 
�ојата.

Термо Навлака За Количка LUXE

Состав: 
водоотпорна ткаенина: 100% полиестер; внатрешен руно:

100% полиестер; полнење: PP памук; кожа, јака: ECO кожа, патент: PU кожа
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